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DYREKTYWA RADY
z dnia 28 stycznia 1991 r.

w sprawie warunków zdrowotnych zwierząt regulujących handel wewnątrzwspólnotowy owcami
i kozami

(91/68/EWG)

RADA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europej-
ską, w szczególności jego art. 43,

uwzględniając wniosek Komisji (1),

uwzględniając opinię Parlamentu Europejskiego (2),

uwzględniając opinię Komitetu Ekonomiczno-Społecznego (3),

a także mając na uwadze, co następuje:

harmonijne funkcjonowanie wspólnej organizacji rynku
owiec i kóz nie przyniesie oczekiwanych rezultatów, dopóki han-
del wewnątrzwspólnotowy ograniczają różnice między Pań-
stwami Członkowskimi, odnoszące się do warunków zdrowot-
nych;

w celu stworzenia zachęt dla takiego handlu zalecane jest usunię-
cie tych różnic i wprowadzenie, obowiązujących na obszarze całej
Wspólnoty, zasad dotyczących wprowadzania do obrotu
owiec i kóz w takim handlu; realizacja takiego celu przyczyni się
także do urzeczywistnienia jednolitego rynku;

by kwalifikować się do wewnątrzwspólnotowego handlu,
owce i kozy powinny spełniać określone warunki zdrowotne
zwierząt, których celem jest uniknięcie rozprzestrzeniania się
chorób zakaźnych;

stosowane warunki zdrowotne zwierząt powinny być zróżnico-
wane w zależności od przeznaczenia sprzedawanych zwierząt;

sytuacja zdrowotna owiec i kóz nie jest jednakowa na całym tery-
toriumWspólnoty; dlatego też, zajmując się poszczególnymi czę-
ściami tego terytorium, należy odnosić się do „regionów” w rozu-
mieniu dyrektywy Rady 64/432/EWG z dnia 26 czerwca
1964 r. w sprawie problemów zdrowotnych zwierząt wpływają-
cych na handel wewnątrzwspólnotowy bydłem i trzodą chlew-
ną (4), ostatnio zmieniona dyrektywą 90/425/EWG (5);

nie mogą istnieć żadne bariery dla handlu między regiona-
mi, w których warunki zdrowotne zwierząt są równoważne;

należy wprowadzić przepisy zezwalające Komisji na zatwierdza-
nie pewnych dodatkowych wymagań uwzględniających postęp

poczyniony przez Państwo Członkowskie w eliminowaniu nie-
których chorób, pod warunkiem że wymagania te w żadnym
wypadku nie są surowsze od wymagań stosowanych na szczeblu
krajowym przez dane Państwo Członkowskie;

w celu uniknięcia rozprzestrzeniania się chorób zakaźnych
powinny zostać ustanowione warunki dotyczące transportowa-
nia zwierząt do ich miejsca przeznaczenia;

w celu zapewnienia, że stosowne wymagania są przestrzegane,
powinien zostać ustanowiony przepis wprowadzający świadec-
two zdrowia, które byłoby wystawiane przez urzędowego leka-
rza weterynarii i które towarzyszyłoby owcom i kozom do chwili
ich przybycia na miejsce przeznaczenia;

w stosunku do organizacji i następstw kontroli przeprowadza-
nych przez Państwa Członkowskie oraz w stosunku do środków
ochronnych, jakie mają być wprowadzone, należy poczynić
odniesienie do ogólnych zasad ustanowionych w dyrektywie
Rady 90/425/EWG z dnia 26 czerwca 1990 r. dotyczącej kon-
troli weterynaryjnych i zootechnicznych mających zastosowa-
nie w handlu wewnątrzwspólnotowym niektórymi żywymi zwie-
rzętami i produktami, mając na względzie wprowadzenie rynku
wewnętrznego;

należy ustanowić przepis umożliwiający Komisji przeprowadza-
nie kontroli;

należy wprowadzić procedurę przewidującą ścisłą i skuteczną
współpracę między Państwami Członkowskimi a Komi-
sją w ramach Stałego Komitetu Weterynaryjnego,

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DYREKTYWĘ:

Artykuł 1

Niniejsza dyrektywa określa warunki zdrowotne zwierząt
regulujące handel wewnątrzwspólnotowy owcami i kozami.

Artykuł 2

Do celów niniejszej dyrektywy stosuje się definicje ustano-
wione w art. 2 dyrektywy 64/432/EWG, a ponadto:

1. owce lub kozy rzeźne oznaczają zwierzęta z gatunków owiec
lub kóz, które mają być dostarczone, bezpośrednio lub za

(1) Dz.U. C 48 z 27.2.1989, str. 21.
(2) Dz.U. C 96 z 17.4.1989, str. 187.
(3) Dz.U. C 194 z 31.7.1989, str. 9.
(4) Dz.U. 121 z 29.7.1964, str. 1977/64.
(5) Dz.U. L 224 z 18.8.1990, str. 29.
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pośrednictwem zatwierdzonego rynku albo punktu skupu
doubojni, w celu dokonania ich uboju, na warunkach okre-
ślonych w art. 6 dyrektywy 64/432/EWG;

2. owce lub kozy do hodowli i tuczenia: owce i kozy inne niż
te wymienione w pkt 1, przeznaczone do transportu do
miejsca przeznaczenia, bezpośrednio lub za pośrednictwem
zatwierdzonego rynku albo punktu skupu;

3. gospodarstwo: gospodarstwo w rozumieniu art. 2 ust. 4
dyrektywy 90/425/EWG;

4. gospodarstwo hodowli owiec lub kóz uznane urzędowo za
wolne od brucelozy oznacza gospodarstwo spełniające
warunki określone w załączniku A rozdział 1 nagłówek I;

5. gospodarstwo hodowli owiec lub kóz wolne od brucelozy
oznacza gospodarstwo spełniające warunki ustano-
wione w załączniku A rozdział 2;

6. handel oznacza handel między Państwami Członkow-
skimi w rozumieniu art. 9 ust. 2 Traktatu;

7. choroba podlegająca obowiązkowi zgłoszenia oznacza cho-
robę wymienioną w wykazach załącznika B sekcja
I i II, w przypadku której każde podejrzenie jej wystąpienia
musi być zgłoszone właściwym władzom Państwa Człon-
kowskiego;

8. urzędowy lekarz weterynarii oznacza lekarza weterynarii
wyznaczonego przez właściwe władze centralne Państwa
Członkowskiego;

9. zatwierdzony rynek lub punkt skupu oznacza każde miej-
sce, inne niż gospodarstwo, w którym owce lub kozy są
sprzedawane, kupowane lub gromadzone albo łado-
wane i które spełnia wymagania art. 3 ust. 7 dyrektywy
64/432/EWG i art. 5 ust. 1 lit. b) pkt i) dyrektywy
90/425/EWG wobec zatwierdzonych rynków i punktów
skupu;

10. region oznacza część terytorium Wspólnoty w rozumieniu
art. 2 lit. o) dyrektywy 64/432/EWG.

Artykuł 3

1. Owce i kozy rzeźne mogą stanowić przedmiot handlu, tylko
jeśli spełniają warunki określone w art. 4.

2. Owce i kozy przeznaczone do hodowli i tuczu mogą stano-
wić przedmiot handlu, tylko jeśli spełniają warunki okre-
ślone w art. 4, 5 i 6, bez uszczerbku dla wszelkich dodatkowych
gwarancji, jakie mogą być wymagane na podstawie art. 7 i 8.

Właściwe władze Państw Członkowskich mogą jednak przyzna-
wać ogólne lub ograniczone odstępstwa w stosunku do prze-
mieszczania owiec i kóz przeznaczonych do hodowli i tuczenia,
wyłącznie w celu ich tymczasowego wypasu na pastwi-
skach w pobliżu granic wewnętrznych Wspólnoty. Państwa
Członkowskie przyznające takie odstępstwo powiadamiają Komi-
sję o przedmiocie przyznanych odstępstw.

Artykuł 4

1. Owce i kozy:

a) muszą być zidentyfikowane i zarejestrowane zgodnie z wyma-
ganiami art. 3 ust. 1 lit. c) dyrektywy 90/425/EWG; termin
notyfikacji krajowych systemów znakowania i rejestrowania
owiec i kóz zaczyna się od dnia przyjęcia niniejszej dyrektywy;

b) nie mogą wykazywać żadnych klinicznych objawów choroby
podczas inspekcji przeprowadzanej przez urzędowego leka-
rza weterynarii, która musi mieć miejsce w ciągu 48 godzin
przed załadowaniem owiec i kóz;

c) nie mogą pochodzić z gospodarstwa objętego zakazem wyda-
nym z przyczyn zdrowotnych i nie mogły mieć kontaktu ze
zwierzętami pochodzącymi z takiego gospodarstwa, przez co
należy rozumieć, że:

i) zakaz taki ma związek z wybuchem którejkolwiek z nastę-
pujących chorób, na które są podatne te zwierzęta:

— bruceloza,

— wścieklizna,

— wąglik;

ii) po dokonaniu uboju ostatniego ze zwierząt, które zapadły
lub które są podatne na jedną z powyższych chorób, okres
obowiązywania zakazu musi wynosić, co najmniej:

— 42 dni w przypadku brucelozy,

— 30 dni w przypadku wścieklizny,

— 15 dni w przypadku wąglika,

i nie mogą one pochodzić z gospodarstwa lub mieć kontaktu
ze zwierzętami z gospodarstw zlokalizowanych w ustanowio-
nych strefach ochronnych i w stosunku do których obowią-
zuje zakaz opuszczania ich przez zwierzęta na podstawie
art. 3 ust. 2 lit. b) pkt ii) dyrektywy 64/432/EWG;

d) nie mogą być objęte ograniczeniami dotyczącymi zdrowia
zwierząt, zastosowanymi zgodnie z dyrektywą Rady
85/511/EWG z dnia 18 listopada 1985 r. wprowadzającą
wspólnotowe środki zwalczania pryszczycy (1), zmieniona
dyrektywą 90/423/EWG (2);

Ponadto stosuje się przepisy art. 4a dyrektywy 64/432/EWG.

2. Państwa Członkowskie zapewniają także, żeby przedmiotem
handlu nie były:

— owce i kozy, które mogły zostać ubite w ramach krajowego
programu eliminowania chorób niewymienionych w załącz-
niku C do dyrektywy 90/425/EWG lub w załączniku B roz-
dział I do niniejszej dyrektywy,

— owce i kozy, które nie mogą być wprowadzane do obrotu na
ich własnym terytorium z uwagi na zdrowie ludzi lub zwie-
rząt, o czym stanowi art. 36 Traktatu.

(1) Dz.U. L 315 z 26.11.1985, str. 11.
(2) Dz.U. L 224 z 18.8.1990, str. 13.
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3. Owce i kozy muszą także:

— albo być urodzone i chowane od urodzenia na terytorium
Wspólnoty,

— albo, jeżeli zostały przywiezione z państwa trzeciego wymie-
nionego w wykazie sporządzonym zgodnie z art. 3 dyrektywy
Rady 72/462/EWG z dnia 12 grudnia 1972 r. w sprawie pro-
blemów zdrowotnych i inspekcji weterynaryjnej przed przy-
wozem z państw trzecich bydła, trzody chlewnej i świeżego
mięsa (1), ostatnio zmienionej dyrektywą 90/425/EWG, i

i) albo spełniają warunki zdrowotne zwierząt ustanowione
zgodnie z art. 8 dyrektywy 72/462/EWG,

ii) albo, w razie braku takich warunków, odpowiadać warun-
kom ustanowionym w art. 7 ust. 2 akapit drugi, trzeci,
czwarty dyrektywy 90/425/EWG.

Artykuł 5

Bez uszczerbku dla dodatkowych gwarancji, które mogą być
wymagane zgodnie z art. 7 i 8, owce i kozy przeznaczone do
hodowli i tuczu muszą, w uzupełnieniu do warunków
ustanowionych w art. 4, spełniać — w celu wprowadzenia ich do
gospodarstwa urzędowo uznanego za wolne od brucelozy lub
gospodarstwa hodowli owiec lub kóz wolnego od brucelozy —
odpowiednio wymagania załącznika A rozdział I. D lub
rozdział 2. D.

Artykuł 6

Bez uszczerbku dla dodatkowych gwarancji, które mogą być
wymagane zgodnie z art. 7 i 8, zwierzęta przeznaczone do
hodowli muszą ponadto spełniać następujące wymagania:

a) Mogą one być pozyskane z gospodarstwa i mogły mieć kon-
takt tylko ze zwierzętami z takiego gospodarstwa:

i) w którym nie zdiagnozowano klinicznie następujących
chorób:

— w okresie poprzedzających sześciu miesięcy: zakaźnej
bezmleczności owiec (Mycoplasma agalactiae) lub
zakaźnej bezmleczności kóz (Mycoplasma agalactiae, M.
capricolum, M. Mycoïdes var. mycoïdes „duża kolonia”),

— w okresie poprzedzających 12 miesięcy: paratuberku-
lozy lub serowaciejącego zapalenia węzłów chłon-
nych,

— w okresie poprzedzających trzech lat, gruczolakowa-
tości płuc owiec, choroby Maedi Visna lub wiruso-
wego zapalenia stawów i mózgu kóz. Jednakże okres
ten skraca się do 12 miesięcy, jeśli zwierzęta zarażone
chorobą Maedi Visna lub wirusowym zapaleniem

stawów i mózgu zostały poddane ubojowi, a pozostałe
zwierzęta reagowały negatywnie na dwukrotnie
przeprowadzone testy, uznane zgodnie z procedurą
określoną w art. 15,

lub które, bez uszczerbku dla zgodności z wymaganiami
dotyczącymi innych chorób, zapewnią, w stosunku do
jednej lub większej ilości wspomnianych wyżej cho-
rób, w ramach programu zatwierdzonego zgodnie z
art. 7 i 8, gwarancje zdrowotne równoważne z tymi, które
dotyczą wymienionej wyżej choroby lub chorób;

ii) w którym uwagi urzędowego lekarza weterynarii odpo-
wiedzialnego za wystawianie świadectw zdrowotności nie
zwrócił żaden stan faktyczny sugerujący, że nie zostały
spełnione wymagania pkt i);

iii) których właściciel oświadcza, że nie jest mu znany żaden
taki stan faktyczny i, co więcej, oświadcza na piśmie, że
zwierzę lub zwierzęta przeznaczone do wewnątrzwspól-
notowego handlu spełniają kryteria ustanowione w pkt i);

b) ponadto w odniesieniu do trzęsawki owiec muszą one:

i) pochodzić z gospodarstwa spełniającego następujące
wymagania:

— gospodarstwo jest objęte urzędowymi kontrolami
zgodnie z art. 3 ust. 1 lit. b) dyrektywy 90/425/EWG,

— zwierzę musi być zidentyfikowane,

— żaden przypadek trzęsawki owiec nie został stwier-
dzony w okresie co najmniej ostatnich dwóch lat,

— przy uboju starych maciorek owczych pochodzących
z tego gospodarstwa musi być przeprowadzana
wyrywkowa kontrola próbek, z wyjątkiem gospodar-
stw położonych w regionie lub Państwie Członkow-
skim korzystającym z warunków przyjętych zgodnie z
art. 8,

— zwierzęta płci żeńskiej mogą być wprowadzane do
tego gospodarstwa, tylko jeśli pochodzą z gospodar-
stw spełniających te same wymagania;

ii) są nieprzerwanie od chwili urodzenia lub przez co naj-
mniej ostatnie dwa lata trzymane w gospodarstwie lub
gospodarstwach spełniających wymagania ustano-
wione w pkt i);

iii) jeżeli są one przeznaczone do Państwa Członkowskiego,
które korzysta, dla całego swojego terytorium lub dla jego
części, z przepisów określonych w art. 7 lub 8, to spełniają
one gwarancje dostarczane zgodnie z tymi artykułami;

c) w odniesieniu do zakaźnej brucelozy (B. ovis) niekastrowane
tryki przeznaczone do hodowli muszą:

— pochodzić z gospodarstw, w których w ciągu ostatnich 12
miesięcy nie zdiagnozowano żadnego przypadku zakaź-
nej brucelozy (B. ovis),(1) Dz.U. L 302 z 31.12.1972, str. 28.
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— być nieprzerwanie trzymane w tym gospodarstwie przez
60 dni przed ich wysyłką,

— w ciągu 30 dni poprzedzających wysyłkę być poddane, z
wynikiem negatywnym, testowi serologicznemu przepro-
wadzonemu zgodnie z załącznikiem D lub spełniać rów-
noważne gwarancje zdrowotne, które muszą być uznane
zgodnie z procedurą przewidzianą w art. 15;

d) świadectwo odpowiadające wzorowi III załącznika E musi
stwierdzać, że wymagania te zostały spełnione.

Artykuł 7

1. Państwo Członkowskie dysponujące obowiązkowym lub
dobrowolnym krajowym programem kontroli lub krajowym pro-
gramem monitorowania jednej z zakaźnych chorób, określo-
nych w załączniku B sekcja II i III, w odniesieniu do całości lub
części swego terytorium, może przedłożyć ten program Komisji,
prezentując w szczególności:

— rozprzestrzenienie choroby w Państwie Członkowskim,

— powody zainicjowania programu, przy uwzględnieniu zna-
czenia choroby w Państwie Członkowskim i przewidywane
korzyści z programu w porównaniu z kosztami jego realiza-
cji,

— obszar geograficzny, na którym program będzie wprowa-
dzony,

— różne kategorie, stosujące się do poszczególnych gospodar-
stw, standardy przypisane każdej z kategorii i stosowane pro-
cedury testowania,

— procedury monitorowania programu,

— działania, jakie zostaną podjęte, jeżeli gospodarstwo z jakie-
gokolwiek powodu utraci swój status,

— środki, jakie zostaną podjęte, jeżeli testy przeprowadzone
zgodnie z założeniami programu dadzą wynik pozytywny.

2. Komisja bada programy przedstawione przez Państwa Człon-
kowskie. Programy, określone w ust. 1, mogą być zatwierdzone
po spełnieniu kryteriów ustanowionych w ust. 1, zgodnie z pro-
cedurą przewidzianą w art. 15. Zgodnie z tą samą procedurą
określane są, równocześnie lub najpóźniej w ciągu trzech mie-
sięcy po zatwierdzeniu programu, dodatkowe gwarancje, ogólne
lub ograniczone, jakie mogą być wymagane w wewnątrzwspól-
notowym handlu. Warunki tych gwarancji nie mogą być surow-
sze niż te, które Państwo Członkowskie stosuje w swoim kraju.

3. Programy przedkładane przez Państwa Członkowskie mogą
być zmieniane lub uzupełniane zgodnie z procedurą okre-
śloną w art. 15. Zmiany lub uzupełnienia w programach już
zatwierdzonych lub w odniesieniu do gwarancji określonych
zgodnie z ust. 2 mogą być zatwierdzane zgodnie z tą samą pro-
cedurą.

4. Programy zatwierdzone zgodnie z niniejszym artykułem
korzystają z finansowania Wspólnoty przewidzianego w art. 24
decyzji Rady 90/424/EWG z dnia 26 czerwca 1990 r. w sprawie

wydatków w dziedzinie weterynarii (1) na zwalczanie chorób i na
określonych w niej warunkach.

Artykuł 8

1. Jeżeli Państwo Członkowskie uważa, że jego terytorium lub
część jego terytorium jest wolna od jednej z chorób wymienio-
nychw załączniku B sekcja II i III, na którą są podatne owce i kozy,
przedstawia Komisji właściwe dokumenty, określające w szcze-
gólności:

— rodzaj choroby i historię jej występowania na jego terytorium,

— wyniki testów kontrolnych przeprowadzonych w oparciu o
badania serologiczne, mikrobiologiczne, anatomopatolo-
giczne lub epidemiologiczne oraz uwzględniających fakt, że
dana choroba musi być z mocy prawa zgłaszana właściwym
władzom,

— okres, w ciągu którego przeprowadzano kontrolę,

— tam, gdzie ma to zastosowanie, okres, w ciągu którego, na
obszarze, którego to dotyczyło, było zabronione dokonywa-
nie szczepień przeciwko tej chorobie,

— rozwiązania przyjęte w celu sprawdzania nieobecności cho-
roby.

2. Komisja bada dokumenty potwierdzające przedłożone przez
Państwa Członkowskie. Dodatkowe gwarancje, ogólne lub ogra-
niczone, jakie mogą być wymagane w wewnątrz wspólnotowym
handlu, są określane zgodnie z procedurą przewidzianą w art. 15.
Warunki tych gwarancji nie mogą być surowsze niż te, które Pań-
stwo Członkowskie wprowadza w swoim kraju. Jeżeli dokumen-
tacja potwierdzająca zostanie przedłożona do dnia 1 stycznia
1992 r., decyzje w sprawie dodatkowych gwarancji zostają pod-
jęte do dnia 1 lipca 1992 r.

3. Zainteresowane Państwo Członkowskie powiadamia Komisję
o każdej zmianie w dokumentacji potwierdzającej, określo-
nej w ust. 1, która dotyczy choroby. Gwarancje określone zgod-
nie z ust. 2 mogą, na podstawie takiego powiadomienia, zostać
zmienione lub wycofane, zgodnie z procedurą przewi-
dzianą w art. 15.

Artykuł 9

W handlu między Państwami Członkowskimi owcom i kozom
musi podczas transportu do miejsca przeznaczenia towarzyszyć
świadectwo zdrowia podpisane przez urzędowego lekarza
weterynarii, które odpowiada załącznikowi E (wzory I,
II i III), i które muszą być sporządzone w dniu inspekcji
przewidzianej w art. 4 ust. 1 lit. b), co najmniej w jednym z
języków urzędowych Państwa Członkowskiego miejsca
przeznaczenia oraz być ważne przez dziesięć dni. Świadectwo
składa się z jednego arkusza papieru.

Artykuł 10

1. Zasady ustanowione w dyrektywie 90/425/EWG stosują
się w szczególności do kontroli pochodzenia, organiza-
cji i następstw kontroli przeprowadzanych przez Państwo

(1) Dz.U. L 224 z 18.8.1990, str. 19.
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Członkowskie miejsca przeznaczenia oraz do stosowanych środ-
ków ochronnych.

2. W załączniku A pozycja I dyrektywy 90/425/EWG dodaje się
następujące odniesienie:

„Dyrektywa Rady 91/68/EWG z dnia 28 stycznia
1991 r. w sprawie warunków zdrowotnych zwierząt, regulu-
jących handel wewnątrzwspólnotowy owcami i kozami,

Dz.U. L 46 z 19.2.1991, str. 19.”

3. W załączniku B pkt A do dyrektywy 90/425/EWG skreśla się
tiret pierwsze.

Artykuł 11

1. Eksperci weterynaryjni Komisji mogą, w zakresie niezbędnym
dla zapewnienia jednolitego stosowania niniejszej dyrektywy i we
współpracy z właściwymi władzami krajowymi, przeprowadzać
inspekcje na miejscu. Państwo Członkowskie, na terytorium
którego przeprowadzane są kontrole, udzieli wszelkiej niezbęd-
nej pomocy ekspertom w wykonywaniu ich zadania. Komisja
informuje Państwa Członkowskie o wynikach takich inspekcji.

2. Ogólne rozwiązania, dotyczące stosowania niniejszego arty-
kułu, zostaną przyjęte zgodnie z procedurą ustano-
wioną w art. 15.

Zasady stosowane w odniesieniu do inspekcji, określone w niniej-
szym artykule, są ustanawiane zgodnie z tą samą procedurą.

Artykuł 12

Państwa Członkowskie wprowadzające alternatywne systemy
kontroli przewidujące gwarancje równoważne z tymi, jakie
ustanowiono w art. 5 i art. 6 lit. a) i c) w związku z
przemieszczaniem w obrębie ich terytoriów owiec i kóz, mogą
wzajemnie udzielać sobie zgody na odstępstwa od kontroli
przewidzianych w art. 4 ust. 1 lit. b) i obowiązku okazywania
świadectw przewidzianych w art. 9, na zasadzie wzajemności.
Powiadamiają one o tym Komisję.

Artykuł 13

Przepisy niniejszej dyrektywy zostaną ponownie przejrzane do
dnia 1 stycznia 1993 r. w ramach propozycji odnoszących się do
urzeczywistniania rynku wewnętrznego, o których Rada
zadecyduje kwalifikowaną większością.

Artykuł 14

Załącznik A zostaje zmieniony przez Radę stanowiącą
kwalifikowaną większością na wniosek Komisji.

W załącznikach B, C i D wprowadza się zmiany zgodnie z
procedurą przewidzianą w art. 15.

Artykuł 15

1. Jeżeli ma zostać zastosowana procedura ustanowiona w niniej-
szym artykule, przewodniczący, z własnej inicjatywy lub na wnio-
sek przedstawiciela Państwa Członkowskiego, niezwłocznie
przedstawia sprawę Stałemu Komitetowi Weterynaryjnemu
powołanemu na mocy decyzji 68/361/EWG (1), zwanemu dalej
„Komitetem”.

2. a) Przedstawiciel Komisji przedkłada Komitetowi projekt
środków, które należy przyjąć. Komitet wydaje opi-
nię w sprawie projektu w terminie, który przewodniczący
może ustanowić w zależności od stopnia pilności sprawy.
W przypadku decyzji, które Rada ma przyjąć na wniosek
Komisji, opinia Komitetu jest wydawana większością usta-
nowioną w art. 148 ust. 2 Traktatu. Głosy przedstawicieli
Państw Członkowskich w Komitecie są ważone w sposób
określony w tym artykule. Przewodniczący nie bierze
udziału w głosowaniu.

Komisja przyjmuje przewidziane środki, jeżeli są one
zgodne z opinią Komitetu.

b) Jeżeli przewidziane środki nie są zgodne z opinią Komitetu
albo jeżeli opinia nie została wydana, Komisja niezwłocz-
nie przedkłada Radzie wniosek w sprawie środków, które
należy podjąć. Rada stanowi kwalifikowaną większością.

Jeżeli, po upływie trzech miesięcy od daty odwołania się do Rady,
Rada nie podjęła żadnych działań, proponowane środki przyj-
muje Komisja, chyba że Rada wypowiedziała się przeciwko tym
środkom zwykłą większością.

Artykuł 16

Komisja może, zgodnie z procedurą ustanowioną w art. 15,
przyjąć — na okres trzech lat — rozwiązania przejściowe
niezbędne dla ułatwienia dostosowania się do nowych regulacji
przewidzianych w niniejszej dyrektywie.

Artykuł 17

1. Państwa Członkowskie wprowadzą w życie przepisy ustawo-
we, wykonawcze i administracyjne niezbędne do wykonania:

i) art. 7 i 8 niniejszej dyrektywy, w ciągu dwóch miesięcy od
daty jej notyfikacji, przez co należy rozumieć, że stosowne

(1) Dz.U. L 255 z 18.10.1968, str. 23.
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przepisy krajowe są nadal stosowane aż do zatwierdzenia pro-
gramów, a w przypadku braku takich programów — do daty
określonej w pkt ii);

ii) innych przepisów niniejszej dyrektywy, nie później niż do
dnia 31 grudnia 1992 r.

2. Środki przyjęte przez Państwa Członkowskie zawierają odnie-
sienie do niniejszej dyrektywy lub odniesienie to towarzyszy ich
urzędowej publikacji. Metody dokonywania takiego odniesienia
określane są przez Państwa Członkowskie.

Artykuł 18

Niniejsza dyrektywa skierowana jest do Państw Członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 28 stycznia 1991 r.

W imieniu Rady

J.-C. JUNCKER

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK A

ROZDZIAŁ 1

I. Gospodarstwo hodowli owiec lub kóz urzędowo uznane za wolne od brucelozy (B. melitensis)

A. Przyznawanie statusu

Gospodarstwo hodowli owiec lub kóz urzędowo uznane za wolne od brucelozy (B. melitensis) oznacza:

1. gospodarstwo:

a) w którym wszystkie zwierzęta podatne na brucelozę (B. melitensis) były wolne od klinicznych lub
wszelkich innych objawów brucelozy (B. melitensis) co najmniej przez 12 miesięcy;

b) w którym nie ma owiec lub kóz zaszczepionych przeciwko brucelozie (B. melitensis), z wyjątkiem
tych, które zaszczepiono co najmniej przed dwoma laty szczepionką Rev. 1 lub każdą inną szcze-
pionką zatwierdzoną zgodnie z procedurą przewidzianą w art. 15 niniejszej dyrektywy;

c) w którym przeprowadzono dwa testy, oddzielone przerwą wynoszącą co najmniej sześć miesięcy, z
wynikami negatywnymi, zgodnie z załącznikiem C, u wszystkich owiec i kóz w gospodar-
stwie, w wieku powyżej sześciu miesięcy w chwili przeprowadzania testów; i

d) w którym, w następstwie testów, określonych w lit. c), przebywają tylko owce i kozy uro-
dzone w gospodarstwie lub które przybyły z gospodarstw urzędowo wolnych lub wolnych od bru-
celozy przy zachowaniu warunków określonych w pkt D,

i które, po zakwalifikowaniu do odpowiedniej kategorii, nadal spełniają wymagania określone w pkt B;

2. gospodarstwo zlokalizowane w Państwie Członkowskim lub regionie urzędowo uznanym za wolny od
brucelozy, zgodnie z częścią II.

B. Utrzymanie statusu

1. W przypadku gospodarstw hodowli owiec lub kóz urzędowo uznanych za wolne od brucelozy (B. meli-
tensis), które nie są położone na części terytorium, która jest urzędowo uznana za wolną od bruce-
lozy, i w których, po zakwalifikowaniu do odpowiedniej kategorii, wprowadzanie zwierząt jest doko-
nywane zgodnie z wymaganiami zawartymi w pkt D, corocznie musi być kontrolowana reprezentatywna
liczba sztuk owiec lub kóz w wieku powyżej sześciu miesięcy. Gospodarstwo może zachować swój sta-
tus urzędowo uznanego za wolne od brucelozy (B. melitensis), jeżeli wyniki testów są negatywne.

Reprezentatywna liczba zwierząt do poddania testom musi, dla każdego gospodarstwa, obejmować:

— wszystkie niekastrowane zwierzęta płci męskiej w wieku powyżej sześciu miesięcy,

— wszystkie zwierzęta sprowadzone do gospodarstwa od czasu ostatniego testu,

— 25 % samic, które osiągnęły wiek rozrodczy (tj. które są dojrzałe płciowo) lub są mleczne, przy mini-
malnej ilości 50 sztuk na gospodarstwo — z wyjątkiem gospodarstw liczących poniżej 50 sztuk
samic, w którym to przypadku muszą być poddane testom wszystkie samice.

2. Dla regionu, który nie jest urzędowo uznany za wolny od brucelozy, gdzie ponad 99 % gospodarstw
hodowli owiec lub kóz deklaruje się jako urzędowo uznane za wolne od brucelozy (B. melitensis), czę-
stotliwość kontroli gospodarstw hodowli owiec lub kóz urzędowo uznanych za wolne od brucelozy
można zmniejszyć do trzech lat, po warunkiem że gospodarstwa, które nie są urzędowo uznane za
wolne od brucelozy, są objęte kontrolą urzędową lub programem eliminowania tej choroby.

C. Podejrzenie lub rzeczywiste przypadki brucelozy

1. Jeżeli, w gospodarstwie hodowli owiec lub kóz, urzędowo uznanym za wolne od brucelozy,

a) jedna lub więcej sztuk owiec lub kóz jest podejrzewanych o zachorowanie na brucelozę (B. meliten-
sis), to gospodarstwu urzędowo uznanemu za wolne od brucelozy właściwe władze muszą cofnąć
jego status. Jednakże status ten może być tymczasowo zawieszony, jeżeli zwierzę lub zwierzęta
zostaną niezwłocznie zniszczone lub odizolowane do czasu urzędowego potwierdzenia choroby lub
urzędowego zwolnienia z podejrzenia o wystąpienie tej choroby;

b) wystąpienie brucelozy (B. melitensis) jest potwierdzone, tymczasowe zawieszenie może zostać uchy-
lone przez właściwe władze tylko wówczas, gdy wszystkie zarażone zwierzęta lub wszystkie zwie-
rzęta gatunków podatnych na chorobę zostaną ubite, a dwa testy, przeprowadzone w terminach
oddzielonych od siebie przerwą wynoszącą co najmniej trzy miesiące i w sposób zgodny z załącz-
nikiem C, na wszystkich zwierzętach w gospodarstwie w wieku powyżej sześciu miesięcy, przyniosą
wynik negatywny.
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2. Jeżeli gospodarstwo określone w ust. 1 położone jest w regionie, który jest uznany za urzędowo uznany
za wolny od brucelozy (B. melitensis), zainteresowane Państwo Członkowskie musi niezwłocznie powia-
domić o tym Komisję i inne Państwa Członkowskie.

Właściwe władze zainteresowanego Państwa Członkowskiego muszą:

a) dokonać uboju wszystkich zarażonych zwierząt i wszystkich zwierząt z gatunków podatnych na
zarażenie znajdujących się w danym gospodarstwie. Zainteresowane Państwo Członkowskie musi na
bieżąco informować Komisję i Państwa Członkowskie o rozwoju sytuacji;

b) przeprowadzić dochodzenie epidemiologiczne, a stada epidemiologiczne powiązane ze stadem zara-
żonym muszą zostać poddane testom ustanowionym w pkt 1 lit. b).

3. Jeżeli wybuch brucelozy zostanie potwierdzony zgodnie z pkt 2, Komisja, po dokonaniu oceny okolicz-
ności wystąpienia ponownego wybuchu brucelozy (B. melitensis), przyjmuje, jeżeli jest to uzasadnione
dokonaną oceną, zgodnie z procedurą ustanowioną w art. 15, decyzję o zawieszenia lub wycofaniu sta-
tusu przyznanemu temu regionowi. Jeżeli następuje wycofanie statusu, warunki dla ponownego zakwali-
fikowania zostaną określone zgodnie z tą samą procedurą.

D. Wprowadzanie zwierząt do gospodarstwa urzędowo uznanego za wolne od brucelozy (B. melitensis)

Owce lub kozy wolno wprowadzać do gospodarstwa hodowli owiec lub kóz urzędowo uznanego za wolne
od brucelozy, tylko wówczas, jeżeli:

1. — pochodzą one z gospodarstwa hodowli owiec i kóz urzędowo uznanego za wolne od brucelozy;

2. albo:

— pochodzą z gospodarstwa wolnego od brucelozy, i

— zostały indywidualnie zidentyfikowane zgodnie z art. 4 ust. 1 lit. a) niniejszej dyrektywy,

— nigdy nie były szczepione przeciwko brucelozie lub, jeżeli były szczepione, to zostały zaszczepione
wcześniej niż w okresie ostatnich dwóch lat. Jednakże samice w wieku powyżej dwóch lat, szcze-
pione przed osiągnięciem wieku siedmiu miesięcy, mogą być również wprowadzane do gospodar-
stwa, i

— zostały w gospodarstwie, z którego pochodzą, odizolowane w ramach nadzoru urzędowego i w okre-
sie tej izolacji zostały poddane, z wynikiem negatywnym, dwóm testom w terminach oddzielonych
od siebie przerwą wynoszącą co najmniej sześć tygodni, zgodnie z załącznikiem C.

II. Państwo Członkowskie lub region urzędowo uznany za wolny od brucelozy

Za urzędowo uznane za wolne od brucelozy może zostać uznane, zgodnie z procedurą określoną w art. 15,
każde Państwo Członkowskie lub region w rozumieniu art. 2 ust. 10 niniejszej dyrektywy:

1. a) w którym 99,8 % gospodarstw hodowli owiec lub kóz jest urzędowo uznanych za wolne od brucelozy;

lub

b) które spełnia następujące warunki:

i) co najmniej od pięciu lat bruceloza owiec i kóz jest chorobą obowiązkowo zgłaszaną;

ii) co najmniej przez pięć lat nie miał miejsca urzędowo potwierdzony przypadek brucelozy owiec lub
kóz;

iii) w okresie co najmniej trzech lat szczepienia były w nim zakazane; i

c) w którym doprowadzono do zgodności z tymi warunkami zgodnie z procedurą określoną w art. 15
niniejszej dyrektywy;

2. w którym zostały spełnione warunki wymienione w pkt 1; i

i) każdego roku kontrole wyrywkowe przeprowadzane na poziomie gospodarstwa lub rzeźni wykazują
przy obszarze zaufania wynoszącym 99 %, że mniej niż 0,2 % gospodarstw było zainfekowanych lub że
co najmniej 10 % owiec i kóz w wieku powyżej sześciu miesięcy zostało poddanych testom, przepro-
wadzonym zgodnie z załącznikiem C, z wynikiem negatywnym;

ii) nadal spełniane są warunki wymagane do zakwalifikowania do tego statusu.
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ROZDZIAŁ II

Gospodarstwa hodowli owiec lub kóz wolne od brucelozy (B. melitensis)

A. Przyznawanie statusu

A. Za wolne od brucelozy (B. melitensis) uznaje się gospodarstwo hodowli owiec lub kóz:

1. w którym:

a) wszystkie zwierzęta podatne na brucelozę (B. melitensis) były wolne od klinicznych bądź innych obja-
wów brucelozy co najmniej przez 12 miesięcy;

b) wszystkie bądź niektóre owce lub kozy zostały zaszczepione szczepionką Rev. 1 lub inną szczepionką
zatwierdzoną zgodnie z procedurą przewidzianą w art. 15 niniejszej dyrektywy. Zaszczepione zwierzęta
musiały być poddane szczepieniom przed osiągnięciem wieku siedmiu miesięcy;

c) zostały przeprowadzone dwa oddzielne testy, w terminach oddzielonych od siebie przerwą wynoszącą
co najmniej sześć miesięcy, z wynikiem negatywnym, zgodnie z załącznikiem C, na wszystkich szcze-
pionych owcach i kozach w gospodarstwie, będących w chwili przeprowadzania testu w wieku powyżej
18 miesięcy;

d) zostały przeprowadzone dwa oddzielne testy, w terminach oddzielonych od siebie przerwą wynoszącą
co najmniej sześć miesięcy, z wynikiem negatywnym, zgodnie z załącznikiem C, w stosunku do wszyst-
kich nie szczepionych owiec i kóz w gospodarstwie, będących w chwili przeprowadzania testu w wieku
powyżej sześciu miesięcy; i

e) po przeprowadzeniu testów, określonych w lit. c) lub d), wszystkie owce i kozy w gospodarstwie uro-
dziły się w nim lub przybyły z gospodarstw wolnych od brucelozy, na warunkach określonych w sekcji
D; i

2. w których, po zakwalifikowaniu ich jako wolnych od brucelozy, nadal spełniane są wymagania ustano-
wione w dziale B.

B. Utrzymanie statusu

W każdym gospodarstwie muszą być przeprowadzane coroczne testy na reprezentatywnej liczbie owiec i kóz.
Gospodarstwo może utrzymać swój status tylko wówczas, gdy wyniki testów są negatywne.

Reprezentatywna liczba badanych zwierząt musi, w przypadku każdego z gospodarstw, obejmować:

— wszystkie niekastrowane zwierzęta płci męskiej w wieku powyżej sześciu miesięcy, które nie zostały pod-
dane szczepieniu,

— wszystkie niekastrowane zwierzęta płci męskiej w wieku powyżej 18 miesięcy, które zostały poddane szcze-
pieniu,

— wszystkie zwierzęta sprowadzone do gospodarstwa od czasu ostatniego testu,

— 25 % samic, które osiągnęły wiek rozrodczy (dojrzałe płciowo) lub są mleczne, przy minimalnej ilości 50
sztuk na gospodarstwo — z wyjątkiem gospodarstw liczących poniżej 50 sztuk samic, w którym to przy-
padku wszystkie samice muszą być poddane testom.

C. Podejrzenie lub rzeczywiste wystąpienie przypadków brucelozy

1. Status gospodarstwa hodowli owiec lub kóz wolnego od brucelozy musi zostać wycofany, jeżeli w gospo-
darstwie jest jedno lub więcej zwierząt podejrzewanych o zachorowanie na brucelozę (B. melitensis). Status
ten może jednakże zostać tymczasowo zawieszony, jeżeli zwierzę lub zwierzęta zostaną natychmiast znisz-
czone lub odizolowane do czasu urzędowego potwierdzenia choroby lub urzędowego zwolnienia z podej-
rzeń o wystąpienie tej choroby.

2. Jeżeli przypadek brucelozy (B. melitensis) został potwierdzony, zawieszenie może zostać cofnięte tylko
wówczas, gdy wszystkie zarażone zwierzęta, lub wszystkie zwierzęta należące do gatunku podatnego na
infekcję, zostaną ubite, a dwa testy, przeprowadzone w terminach oddzielonych od siebie przerwą wyno-
szącą, co najmniej trzy miesiące, zgodnie z załącznikiem C, na,

— wszystkich szczepionych zwierzętach w wieku powyżej 18 miesięcy,

— wszystkich nieszczepionych zwierzętach w wieku powyżej sześciu miesięcy,

dadzą wynik negatywny.
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D. Wprowadzanie zwierząt do gospodarstwa hodowli owiec lub kóz wolnego od brucelozy (B. melitensis)

Do gospodarstwa hodowli owiec lub kóz wolnego od brucelozy mogą być wprowadzane tylko następujące
zwierzęta:

1. owce lub kozy, które przybywają z gospodarstw hodowli owiec lub kóz wolnych lub urzędowo uznanych za
wolne od brucelozy (B. melitensis);

2. do terminu ustanowionego dla gospodarstw dla zakwalifikowania jako wolne od brucelozy, zgodnie z pla-
nami likwidowania choroby przyjętymi zgodnie z decyzją 90/242/EWG (1), owce lub kozy z gospodarstw
innych niż określone w pkt 1, pod warunkiem że spełniają one następujące wymagania:

a) muszą być indywidualnie zidentyfikowane zgodnie z art. 4 ust. 1 lit. a) niniejszej dyrektywy;

b) muszą pochodzić z gospodarstwa, w którym żadne ze zwierząt należących do gatunków podatnych na
brucelozę (B. melitensis) nie wykazywało klinicznych ani innych objawów brucelozy (B. melitensis) przez
okres co najmniej 12 miesięcy;

c) i) — nie były szczepione przez okres poprzednich dwóch lat;

— były trzymane w izolacji pod nadzorem weterynaryjnym w gospodarstwie, z którego pochodzą
i, w ciągu tego okresu, były poddane, z wynikiem negatywnym, dwóm testom w terminach
oddzielonych od siebie przerwą wynoszącą, co najmniej sześć tygodni, zgodnie z załącznikiem C;
lub

ii) były szczepione szczepionką Rev. 1 lub jakąkolwiek inną szczepionką zatwierdzoną zgodnie z art. 15
niniejszej dyrektywy przed osiągnięciem wieku siedmiu miesięcy i nie później niż 15 dni przed wpro-
wadzeniem ich do gospodarstwa przeznaczenia.

E. Zmiana statusu

A. Gospodarstwo hodowli owiec lub kóz może kwalifikować się jako stado urzędowo uznane za wolne od bru-
celozy (B. melitensis) po upływie co najmniej dwóch lat, jeżeli:

a) nie ma w nim żadnych zwierząt szczepionych przeciwko brucelozie (B. melitensis) w okresie co najmniej
dwóch ostatnich lat;

b) w okresie tym spełnione były warunki ustanowione w ppkt D.2;

c) test przeprowadzony na koniec drugiego roku, zgodnie z załącznikiem C, na wszystkich zwierzętach w wieku
powyżej sześciu miesięcy, dał w każdym przypadku negatywny wynik.

(1) Dz.U. L 140 z 1.6.1990, str. 123.
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ZAŁĄCZNIK B

I (1)

— Pryszczyca

— Bruceloza (B. melitensis)

— Bruceloza (B. ovis)

— Wąglik

— Wścieklizna

II (1)

— Trzęsawka owiec

III

— Zakaźna bezmleczność owiec

— Paratuberkuloza

— Serowaciejące zapalenie węzłów chłonnych

— Gruczolakowatość płuc

— Choroba Maedi Visna

— Wirusowe zapalenie stawów i mózgu kóz (Caprine viral arthritis/encephalitis)

(1) Choroby podlegające obowiązkowi zglaszania
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ZAŁĄCZNIK C

Test na brucelozę (B. melitensis)

Do zakwalifikowania gospodarstwa jako wolnego od brucelozy stosowany jest test w kierunku brucelozy (B. meli-
tensis) różem bengalskim lub odczynem wiązania dopełniacza, które to środki opisane są w Załączniku do decyzji
90/242/EWG bądź jakąkolwiek inną metodą uznaną zgodnie z procedurą określoną w art. 15 niniejszej dyrektywy.
Metoda odczynu wiązania dopełniacza jest używana do testów na indywidualnych zwierzętach.

W przypadku gdy wynik testu różem bengalskim wypada pozytywnie u więcej niż 5 % zwierząt w gospodarstwie,
następne testy są przeprowadzane na każdym zwierzęciu w gospodarstwie przy użyciu odczynu wiązania dopełnia-
cza.

W przypadku testu odczynem wiązania dopełniacza surowica zawierająca 20 lub więcej jednostek ICFT jednostek/ml
musi być uważana za pozytywną.

Stosowane antygeny muszą być zatwierdzone przez laboratorium krajowe i muszą być standaryzowane w odniesie-
niu do drugiej międzynarodowej normy surowicy anti-brucella abortus.
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ZAŁĄCZNIK D

Urzędowy test na brucelozę (Brucella ovis)

Test odczynem wiązania dopełniacza:

Stosowany do przeprowadzania testu antygen musi być zatwierdzony przez krajowe laboratorium i musi być standa-
ryzowany w odniesieniu do międzynarodowej normy surowicy przeciwko brucella ovis.

Surowica robocza musi być standaryzowana w odniesieniu do zgodnej z międzynarodową normą surowicy a nti-
brucella ovis, przygotowaną przez Centralne Laboratorium Weterynaryjne w Weybridge, Surrey, Zjednoczone Króle-
stwo.

Surowica zawierająca 50 lub więcej Jednostek Międzynarodowych w 1 ml musi być uznana za pozytywną.
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ZAŁĄCZNIK E

WZÓR I
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WZÓR II
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WZÓR III
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